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1969 20021976 1980 1986 1990 1996 2000 2004

We have been a competitive company 
in all areas of the heating and plumbing 
sectors for over 50 years, producing 
and distributing plumbing products 
and quality underfloor heating and 
cooling systems, for both domestic 
and industrial usages.

Our continuous development and 
countless investments in recent years 
have strengthened our company's 
philosophy, which enables us to 
be a solid, reliable "Made in Italy" 
ambassador in the world.

Da 50 anni siamo una realtà competitiva in 
tutti i settori del comparto termoidraulico, 
produciamo e distribuiamo prodotti 
idrotermosanitari e impianti di 
riscaldamento e raffrescamento a 
pavimento di eccellente qualità, sia 
per utenze civili che industriali.

La nostra continua evoluzione e i numerosi 
investimenti non hanno fatto altro che 
rafforzare, in questi anni, la nostra filosofia 
aziendale, che ci consente di essere un 
marchio solido, affidabile e ambasciatore 
del Made in Italy nel mondo.

A great past
that has already 
become future

About 
Us
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Since 1969, our vision coincides with 
our objective of being recognized as 
a solid and reliable reference within 
the plumbing and heating industry.

Our mission is based on customer 
attention, as our purpose is to guarantee 
optimal results. The quality of our 
selected materials and our finished 
products is therefore what our company 
philosophy revolves around.

Dal 1969 la nostra vision è quella di 
essere un punto di riferimento solido 
e affidabile all'interno del mercato 
idrotermosanitario. 

La nostra missione si basa sull’attenzione 
verso il cliente con l'obiettivo di 
garantire il massimo dei risultati. La 
qualità dei materiali selezionati e dei 
prodotti finiti è il cardine su cui si basa 
la nostra filosofia aziendale.

Our 
Vision

La totale dedizione
verso il cliente
e l’impegno a soddisfare 
le sue esigenze specifiche 
contraddistingue
la nostra realtà

Our business
stands out 
for its dedication
to customers knowledge 
to fulfill their
specific needs

A guarantee of the 
highest quality
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* �Industry 4.0 is the process that leads to a completely 
automated and interconnected industrial production. We pay 
great attention to continuous research to achieve maximum 
efficiency, revolutionizing the way we manufacture our 
products and organize our work day after day.

For several years we have been investing in technology: 
automation, robotics, latest generation machinery, semi-
automatic warehouses and management system interfaced 
with the whole production cycle support the revolution of 
our internal processes.

* �L’industria 4.0 è il processo che porta a una produzione 
industriale del tutto automatizzata e interconnessa. Rivolgiamo 
grande attenzione alla ricerca continua per raggiungere la 
massima efficienza, rivoluzionando il modo di produrre e 
organizzare il lavoro giorno dopo giorno.

Da diversi anni investiamo in  tecnologia: automazione, 
robotica, macchinari di ultima generazione, magazzini 
automatici e sistema gestionale interfacciato con l'intero ciclo 
produttivo supportano la rivoluzione dei processi interni. 

We combine industry 
4.0* technologies with 
the expertise of our 
specialized technicians

Uniamo le tecnologie 
dell’industria 4.0* con le 
competenze dei nostri 
tecnici specializzati



98

At the beginning of 2022 "Comisa 
Holding S.r.l." was founded. This 
new company guarantees the De Lisi 
family an optimal management of the 
entrepreneurial activities they own.

A inizio 2022 è stata fondata "Comisa 
Holding S.r.l.". Questa nuova società 
garantisce alla famiglia De Lisi una 
gestione ottimale delle attività 
imprenditoriali di loro proprietà. 

Comisa
Holding
New foundations

Born in 1975, Mario De Lisi, Federico’s 
son, entered the company in 1995. Over 
the years, he has focused on ensuring that 
Comisa’s excellence is acknowledged 
globally. He supports technological 
and management innovation and he 
has introduced the company into the 
Industry 4.0. landscape.

Classe 1975, Mario De Lisi, figlio del Sig. 
Federico, fa il suo ingresso in azienda 
nel 1995. Negli anni si dedica a rendere 
Comisa una realtà riconosciuta a livello 
mondiale. Sostenitore dell’innovazione 
tecnologica e gestionale proietta 
l’azienda nel mondo dell’industria 4.0.

Mario De Lisi
Director

Amministratore

Born in 1943, Federico De Lisi founded 
Comisa in 1969. By focusing on 
achieving efficient production and 
products, he has led the company 
through continuous evolution and 
expansion. He strongly supports and 
gives value to human resources.

Classe 1943, Federico De Lisi fonda nel 
1969 Comisa. Da sempre focalizzato 
verso l’obiettivo di raggiungere 
l’eccellenza del processo produttivo 
e dei prodotti, guida l’azienda attraverso 
l’innovazione e la crescita continua. 
Sostenitore della valorizzazione delle 
risorse umane.

Federico De Lisi
Chairman
Presidente

Born in 1975, Laura De Lisi, Federico’s 
daughter, has spent many years at 
Comisa, personally managing various 
aspects of the company's pubblic 
relations.Over the years, she has taken 
care of press activities creative and 
communication department and events 
management.

Classe 1975, Laura De Lisi, figlia del 
Sig. Federico, ha trascorso molti anni in 
Comisa gestendo personalmente diversi 
aspetti relazionali dell’azienda. Negli 
anni ha svolto attività di public relation, 
direzione creativa e di comunicazione 
e organizzazione eventi.

Laura De Lisi
Director

Amministratrice
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The creation of Comisa Holding is part of a corporate 
reorganization process. The new company will have full 
ownership of Comisa, which has been entrusted to a new 
Board of Directors and will be subject to management and 
coordination by Comisa Holding.

La creazione di Comisa Holding si inserisce in un percorso 
di riorganizzazione dell'assetto societario. La nuova società 
avrà il pieno possesso di Comisa, la quale è stata affidata a 
un nuovo Consiglio di Amministrazione e sarà soggetta ad 
attività di direzione e coordinamento di Comisa Holding.

Another step towards 
a stronger future

Un'altro passo verso 
un futuro più solido
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Deputy Chairman
Vice Presidente

Mario De Lisi

Chairman
Presidente

Federico De Lisi

Comisa 
S.p.A.
The new board of directors

The new Board of Directors, made official at the beginning of 
2022, was set up to guarantee the company a bright future, it 
is made up of both historical figures of the company and more 
recent figures, who have been able to demonstrate their value.

Each member, with specific delegations, will guide the company 
towards continuous innovation and evolution, a philosophy 
that has distinguished our company for more than fifty years.

Il nuovo Consiglio di Amministrazione, ufficializzato a inizio 
del 2022,  è stato istituito per garantire all'azienda un futuro 
brillante, è composto sia da figure storiche dell'azienda, 
che da figure più recenti, le quali hanno saputo dimostrare 
il loro valore.

Ogni membro, con specifiche deleghe, guiderà l'azienda 
verso la continua innovazione ed evoluzione, filosofia 
che contraddistingue la nostra realtà aziendale da più di 
cinquant'anni.

Decades of experience 
in one team

Decenni di esperienza
in un unico team
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Ing. Giacomo Franzoni
CEO

Amministratore Delegato

Marco Lollio
HR, Security and Plants Management

Personale, Sicurezza e Direzione Stabilimenti

Fiorenzo Giorgi
Production, Purchasing, Technical Area and R&D

Produzione, Acquisti, Area Tecnica e Ricerca e Sviluppo

Vittorio Lo Russo
Accounting and Finance

Amministrazione e Finanza
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From a local
to an international
business

Comisa
Worldwide

Our strong link with the community has allowed us to 
develop an international vision leading us to become a 
competitive company in the industry and to encourage 
company development.

Il forte legame con il territorio non ci ha impedito in questi 
anni di sviluppare una visione internazionale che ci offre la 
possibilità di confrontarci con altri concorrenti del settore e 
di alimentare l’evoluzione dell’azienda.

We export our products
to over 50 countries

Esportiamo i nostri 
prodotti in più di 50 paesi
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Old building / Vecchio edificio

Wise investments 
for our growth

Our
Future

The company's growth in terms of turnover has led to major 
investments in technology over the past ten years, but now 
another challenge awaits us: to grow further and double our 
production capacity in the next 10 years.

With the acquisition of a 10.200 sqm real estate property 
next to the Costa Volpino production site, we will develop 
an automatic warehouse, a logistics area, an assembly 
department, a component storage area, and much more.

La crescita aziendale in termini di fatturato ha portato negli ultimi 
dieci anni ad investimenti importanti sul piano tecnologico. 
Ora ci aspetta un’altra sfida: crescere ancora e raddoppiare 
nei prossimi 10 anni la nostra capacità produttiva. 

Con l’acquisizione di una proprietà immobiliare di 10.200 mq 
accanto alla sede produttiva di Costa Volpino, svilupperemo 
un magazzino automatico, un'area logistica, un reparto 
assemblaggio, un'area di stoccaggio componenti e molto 
altro ancora.

New area with doubled 
production capacity

Nuova area con capacità 
produttiva raddoppiata
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Future project / In fase di realizzazione
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Since its foundations, our company has invested to achieve 
structural and professional growth that allows us to keep up 
with the latest technologies.

La nostra azienda, fin dalla sua fondazione, investe per 
raggiungere una crescita strutturale e professionale che 
consenta di rimanere al passo con tutte le tecnologie di 
ultima generazione.

Departments
A timeless evolution
with no limit

Total area
Superficie totale

48.000
m2

Pipe production plant
Centro di produzione tubo

7.000
m2

19.000
m2

Production plant
Produzione

18.000
m2

Logistics and multifunctional areas
Logistica e aree multifunzionali

4.000
m2

Offices
Uffici
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1 )	 Comisa headquarters 
PISOGNE (BS)

2 )	 Production plant 
COSTA VOLPINO (BG)

3 )	 Moulding plant 
COSTA VOLPINO (BG)

4 )	 Machining department 
PISOGNE (BS)

5 )	 Pipe production plant 
JANSEN AG - OBERRIET (SWITZERLAND)

Plants

Stabilimenti
1 )	 Sede direttiva e produttiva 

PISOGNE (BS)

2 )	 Sede produttiva 
COSTA VOLPINO (BG)

3 )	 Centro stampaggio 
COSTA VOLPINO (BG)

4 )	 Centro lavorazioni meccaniche 
PISOGNE (BS)

5 )	 Centro di produzione tubo 
JANSEN AG - OBERRIET (SVIZZERA)

1

2

3

4

5
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Over the years we have specialized 
in the manufacturing of plumbing 
products and underfloor heating and 
cooling systems.

Negli anni ci siamo specializzati 
nella produzione di componenti 
idrotermosanitari e di sistemi di 
riscaldamento e raffrescamento a 
pavimento.

Market 
Sectors

Siamo specializzati nella realizzazione 
e produzione di componenti di 
raccorderia, valvolame, sistemi per 
tubo multistrato, collettori, articoli a 
private label (OEM) e molti altri prodotti 
del comparto termoidraulico.

We specialize in the manufacture and 
production of fittings, valves, press 
systems for multilayer pipe, manifolds, 
private label items (OEM) and many 
other products in the thermo-hydraulic 
sector.

Plumbing
products

Prodotti
Idrotermosanitari

Many products for 
a unique quality
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Proponiamo sistemi di riscaldamento e di raffrescamento a 
pavimento di ultima generazione. Spessori minimi e massime 
performance: queste le caratteristiche dei prodotti Comisa 
Energy.

We offer new generation underfloor heating and cooling 
systems. Minimum thickness and maximum performance: 
these are the main features of Comisa Energy products.

Underfloor heating
and cooling systems

Riscaldamento
e raffrescamento
a pavimento
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To safeguard our future it is necessary 
to have business management that is 
attentive to the environment. We have 
embraced this cause by making it one 
of the main values which we invest and 
strongly believe in.

Per salvaguardare il nostro futuro 
è necessario avere una gestione 
aziendale sempre più attenta alle 
logiche dell'ecosostenibilità. Abbiamo 
sposato questa causa rendendola uno 
dei principali valori in cui investiamo 
e crediamo fortemente.

Green 
Attitude
Care for the future 
and territory

We aim to preserve 
the natural balance 
through constant 
investments in 
renewable energy

Miriamo a preservare 
l’equilibrio naturale 
attraverso costanti 
investimenti sulle
energie rinnovabili
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Nel 2007 è stato installato il primo impianto fotovoltaico 
con una potenza energetica di 88 k. Oggi la potenza ha 
raggiunto 850 kW. 

In 2018 two charging stations for electric vehicles were 
installed. This service is dedicated to employees who own 
an electric car.

This initiative is aimed at the disclosure of ecological culture 
and to create services aimed simplest use of non-polluting 
electric vehicles.

Nel 2018 sono state installate due stazioni di ricarica per 
veicoli elettrici. Questo servizio è dedicato ai dipendenti 
possessori di un'auto elettrica.

Quest’iniziativa è volta alla divulgazione della cultura ecologica, 
offrendo servizi finalizzati ad agevolare la fruizione di veicoli 
elettrici non inquinanti.

In 2007 we installed the first photovoltaic system with 
an energy power of 88 kW. Today the energy power has 
reached 850 kW. 
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By choice, the entire production process of our components 
takes place strictly on Italian soil and within our facilities. 
This allows us to guarantee high quality standards to each 
finished product.

L’intero processo produttivo dei componenti, per scelta, 
avviene rigorosamente in territorio italiano e internamente 
alla nostra azienda. Questo ci consente di dare garanzia di 
qualità a ciascun prodotto finito.

Production 
Process

1

The first step of our production process begins by cutting 
the brass bars into small sections, which will then be taken 
on to the moulding phase.

La prima fase del processo produttivo avviene all'interno del 
reparto taglierine, dove le barre di ottone vengono tagliate 
in billette, per poi essere portate nel reparto di stampaggio.

Brass bar cutting 
Taglio della barra di ottone

2

Una volta tagliate le barre di ottone, il materiale grezzo viene 
riscaldato in forni a gas o a induzione, per poi essere stampato 
mediante l'utilizzo di presse meccaniche ed elettriche.

Once the brass bar is cut into sections, the raw material 
is heated in gas and induction furnaces, and moulded by 
mechanical and electric pressing machines.

Hot moulding 
Stampaggio a caldo

During the shearing and sandblasting phase, the semi-finished 
products are cleaned of all excess material and impurities 
left by the moulding stage. 

Durante le fasi di tranciatura e sabbiatura, i semilavorati 
vengono puliti dai materiali in eccesso e dalle impurità lasciate 
durante la fase di stampaggio a caldo. 

Shearing and sandblasting
Tranciatura e sabbiatura

3
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4

The semi-finished products are then subjected to mechanical 
processing through the use of numerically controlled transfer 
machines supported by anthropomorphic robots. 

I semi-lavorati sono successivamente sottoposti a lavorazioni 
meccaniche attraverso l'utilizzo di macchine transfer a controllo 
numerico supportate da robot antropomorfi.

Mechanical processing 
Lavorazione meccanica

5

Latest generation robotic islands assemble the finished 
components to give life to the final product.

Isole robotizzate di ultima generazione assemblano i pezzi 
lavorati per dare vita al prodotto finale. 

Assembly
Assemblaggio

6

This phase of the production process takes place manually 
or with the aid of a automatic bagging machine that seals 
the products. After they are verified by our collaborators, 
the packages are moved to our warehouse.

Questa fase del processo produttivo avviene manualmente 
o con l'ausilio di insacchettatrici automatiche che sigillano i 
prodotti. Dopo essere stati verificati dagli addetti, i prodotti 
vengono trasferiti nel nostro magazzino.

Packaging
Imballaggio

7

The products are ready to be shipped to over 50 countries 
in the world. The semi-automatic warehouse with dynamic 
location and coordinated picking from the management 
system manages shipping.

I prodotti sono pronti per essere spediti in oltre 50 paesi 
nel mondo. A gestire le spedizioni è il magazzino semi-
automatico con ubicazione dinamica e prelievo coordinato 
al sitema gestionale.

Shipping
Spedizione
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Utilizziamo barre in lega di ottone CW 617N e CW 625N di 
altissima qualità, da cui poter ricavare e realizzare prodotti 
validi che soddisfino le esigenze dell’utenza nel lungo periodo.

Grazie all’utilizzo di leghe certificate, realizziamo componenti 
termoidraulici pienamente conformi alle prescrizioni normative 
vigenti.

We use CW 617N and CW 625N brass alloy bars of the 
highest quality to obtain and produce valid products that 
meet our customers' long-term requirements.

Thanks to the use of certified brass alloys, the plumbing 
and heating components we produce fully comply with the 
standards in force.

We select
the best materials 
available in the industry

Selezioniamo
i migliori materiali 
presenti nel panorama 
industriale

Brass cutting
DEPARTMENT
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We boast a moulding department equipped with advanced 
and high-performing machinery. We are able to forge brass 
in our factories through induction and gas furnaces, using 
both hydraulic and electric hot forging presses.

At the end of 2021, the first electric press was introduced 
and it is now the latest investment in the department.

Vantiamo un reparto di stampaggio a caldo attrezzato con 
macchinari avanzati e altamente performanti. Siamo in 
grado di stampare l'ottone all'interno dei nostri stabilimenti 
attraverso forni a induzione e a gas, utilizzando presse per lo 
stampaggio a caldo sia idrauliche che elettriche. 

A fine 2021 è infatti stata introdotta la prima pressa elettrica, 
l'investimento più recente all'interno del reparto.

We hot forge brass 
in our production 
facilities

Stampiamo a caldo 
l'ottone all'interno 
dei nostri stabilimenti

Hot 
Moulding
DEPARTMENT
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The Transfer department, completely automated through 
the implementation of anthropomorphic robots, is the 
result of important investments in industry 4.0 alongside 
our continuous research towards technological innovation.

Our state-of-the-art machines are able to perform multi-sided 
machining, combining productivity, flexibility, and versatility.

Il reparto Transfer, completamente automatizzato mediante 
l'impiego di robot antropomorfi, è il risultato di importanti 
investimenti nell'industria 4.0, affiancati da una continua 
ricerca verso l'innovazione tecnologica.

I nostri macchinari all’avanguardia sono in grado di eseguire 
lavorazioni multiple, combinando produttività, flessibilità e 
versatilità.

Transfer

Rigorous mechanical 
processing in our 
Transfer department

Lavorazioni meccaniche 
di precisione nel nostro 
reparto Transfer

DEPARTMENT
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Our production process can count on an assembly line 
equipped with modern and automated industrial equipment: 
assembly stations and vision systems ensure the high standards 
of the assembled products.

Il nostro processo produttivo può contare su una catena di 
assemblaggio dotata di moderne soluzioni di automazione 
industriale: isole di montaggio e sistemi di visione garantiscono 
standard elevatissimi dei prodotti assemblati.

Assembly

A modern 
and efficient
assembly line

Una catena
di assemblaggio
moderna
ed efficente 

DEPARTMENT
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To guarantee high-performance products, we test the quality 
of our components at every stage of the production process.
Leakage, ageing, expansion, endurance, nominal flow rate 
and tensile testing, along with heat duration and OGP 
measurement systems allow us to ensure product quality 
that has no equal. 

Per garantire un prodotto sempre performante, testiamo la qualità 
dei nostri componenti in ogni fase del processo produttivo. 
Prove di tenuta, test di invecchiamento, di scoppio, di durata, 
determinazione della portata nominale, prova di trazione, test 
termici di durata e controllo OGP, ci permettono di assicurare 
una qualità senza eguali. 

Quality

Laboratory and quality 
tests ensure high quality 
products

Test di laboratorio
e di qualità garantiscono 
prodotti qualitativamente 
eccellenti

DEPARTMENT
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Over the years, we focused our investments in the development 
of an efficient and cutting-edge stocking area. Today we 
hold a semi-automated warehouse with dynamic location 
and collection coordinated with our EDI, which allows us to 
ship our products to over 50 countries globally.

Negli anni abbiamo concentrato i nostri investimenti nello 
sviluppo di un'area stoccaggio efficiente e all'avanguardia.  
Ad oggi disponiamo di un magazzino semi-automatico 
con ubicazione dinamica e prelievo coordinato 
al nostro sistema gestionale, che ci permette di spedire i 
nostri prodotti in più di 50 paesi nel mondo.

Warehouse

A semi-automatic 
warehouse worthy
of the latest generation 
technology

Un magazzino 
semi-automatico 
all'altezza delle tecnologie 
di ultima generazione

DEPARTMENT
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Industrial 
Organizations
A prime union beyond 
standards

A strong bond among 
the most important 
industrial organizations

Un forte legame 
tra le più importanti 
realtà industriali

For years Comisa has been focused on developing its network 
by joining industrial organizations, such as Confindustria 
Brescia. By being a member of these associations, Comisa 
has the opportunity to compare its ideas and participate 
in projects that are shared with other companies in the 
sector, thus contributing to its own growth, as well as to the 
development of businesses in the area.

Da anni Comisa si preoccupa di sviluppare il proprio network 
entrando a far parte di associazioni territoriali, prima fra 
tutte Confindustria Brescia. Attraverso l'adesione a queste 
associazioni, Comisa ha modo di confrontare le proprie 
idee e partecipare a progetti condivisi con altre realtà del 
settore, contribuendo così alla propria crescita, così come 
allo sviluppo delle imprese sul territorio.
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A partire da novembre 2020, Comisa 
è entrata a far parte dell’esclusivo 
Network ELITE, a fianco di altre 
18 realtà italiane ambasciatrici del 
Made in Italy. ELITE, private market 
del Gruppo London Stock Exchange, 
è una comunità internazionale di 
oltre 1400 piccole e medie imprese 
selezionate in 45 paesi nel mondo e 
contrassegnate da un sigillo di qualità.

Attraverso il partner di ELITE 
“Imprese Vincenti”, programma di 
valorizzazione delle PMI di Intesa 
Sanpaolo, Comisa si unisce al team, 
accedendo a un ecosistema virtuoso 
che si pone come obiettivo la crescita 
professionale.

Non solo ELITE conferisce prestigio 
alla società, ma mette anche 
a disposizione un percorso di 
formazione che si focalizza sui temi 
di strategia e finanza, pensato per 
avvicinare la realtà ai mercati capitali, 
facilitare l’internazionalizzazione 
e cogliere nuove opportunità di 
visibilità, accelerando così la crescita 
dell’impresa. Comisa intraprende 
questo percorso per trasformare la 
propria visione in piani strategici, al 
fine di raggiungere risultati concreti 
e di facilitare la propria crescita.

As of November 2020, Comisa takes 
part in the exclusive ELITE Network, 
alongside 18 other Italian companies 
that can be considered as ambassadors 
of the “Made in Italy” concept. ELITE, 
a private market of the London Stock 
Exchange Group, is an international 
community made of over 1400 SMEs 
selected in 45 countries and tagged 
with the quality seal.

Through ELITE’s partner “Imprese 
Vincenti”, a program provided by Intesa 
Sanpaolo that enhances SMEs, Comisa 
joins the team, accessing a virtuous 
ecosystem which sets professional 
growth as the main objective.

Not only does ELITE confer a prestigious 
status to the organization, but it also 
provides a training program that focuses 
on strategy and finance, designed to 
initiate the company to capital markets, 
facilitate internationalization and 
intercept new opportunities when 
it comes to awareness, therefore 
accelerating the firm’s growth. Comisa 
takes this path in order to transform 
its vision and strategic plans, with the 
aim of reaching results and facilitating 
its growth.
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Comisa 
& Red Bull 
Factory 
Racing
Passion and values
for guaranteed outcomes

In 2019 we signed an important partnership with KTM AG, the 
Austrian motorcycle manufacturer company, sponsoring the Red 
Bull KTM Factory Racing Team, which, since 2010, has won multiple 
titles in the motocross world championships, including the World 
Championship in 2021 obtained by Jeffrey Herlings. 

At the beginning of 2023 we decided to renew our commitment 
and be part of the team also for the 2023 and 2024 seasons.

Nel 2019 abbiamo siglato un’importante partnership con KTM 
AG, casa costruttrice austriaca di motocicli, sponsorizzando il 
team Red Bull KTM Factory Racing, che dal 2010 ha collezionato 
numerosi titoli nelle classi del mondiale di motocross, incluso il 
titolo mondiale di Jeffrey Herlings nel campionato 2021. 

All'inizio del 2023 abbiamo deciso di rinnovare il nostro impegno 
ed essere parte del Team anche per le stagioni 2023 e 2024. 
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The greatest achievement of 2021 was the world championship 
title won by Jeffrey Herlings, who relentlessly fought to conquer 
the podium.

The big news of the 2023 season concerns Tony Cairoli who, 
(after retiring at the end of the 2021 season), will be no longer 
riding a motorbike, but he will be leading the entire Red Bull 
KTM Factory Racing Team!

Una grande conquista del 2021 è stata la vittoria del mondiale 
da parte di Jeffrey Herlings, che ha lottato fino all'ultimo per 
aggiudicarsi il titolo. 

La grande novità della stagione 2023 riguarda Tony Cairoli che 
(dopo essersi ritirato alla fine della stagione 2021) sarà alla guida 
non più di una moto, ma dell'intero Team Red Bull KTM Factory 
Racing come nuovo Team Manager!

A unique 
partnership with 
shared vision 
and propensity 
for maximum 
performance

Una partnership 
unica con la 
comune visione 
di ottenere 
la massima 
performance

Tony Cairoli Jeffrey Herlings

THE LEGENDTHE WINNER

Formerly 9 Times World Champion2021 MXGP World Champ
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Our
References

Our products are employed every single day in many different 
types of buildings and for various installations: prestigious 
public and private buildings that represent the Comisa brand 
and its quality worldwide.

I nostri prodotti vengono utilizzati ogni giorno in molpetlici 
tipologie di edifici e per diverse installazioni: costruzioni 
pubbliche e private di grande prestigio che rappresentano 
la qualità e il marchio Comisa in tutto il mondo.

Our completed projects reflect 
our product performances
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Discover more references 
on our website

Scopri più referenze 
sul nostro sito
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+39 0364 896811

Via Neziole, 27 · 25055 Pisogne (BS) · Italy

News

To receive updates on company news and weekly 
updates, subscribe to our newsletter via our website. 

Per ricevere aggiornamenti su novità aziendali e 
nuovi prodotti iscriviti alla nostra newsletter tramite 
il nostro sito web.

info@comisa.it

www.comisa.it

Our
Contacts
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